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        SINOPSI 




         




        El mal temps està arruïnant les vacances d'hivern de l'Anna i el seu club al Far de les Tempestes. Almenys fins que els aprenents reben un misteriós missatge des de les profunditats marines. Algú necessita la seva ajuda per aturar uns estranys atacs que amenacen la pau de l'oceà i les seves criatures. 




        Què està passant allà baix?  
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        Pot ser que a l’hora d’obrir aquest llibre t’hagi arribat una glopada de brisa marina. La mateixa que respirava jo aquell matí, abocada a la finestra de l’hotel. 




        Imagina-t’ho. Un immens mar en calma. El sol arrencant guspires daurades de la superfície blava. Els vaixells navegant a l’horitzó i les gavines planant com si fossin estels. 




        Què, ja t’ho has imaginat? Doncs, au, ja pots oblidar-ho tot. I és que el que es veia per la finestra era tot el contrari. 




        El mar rugia, embravit. Les gavines xisclaven sota la pluja. Entre tants núvols, el sol semblava un ou ferrat. Els vaixells no cal ni que te’ls imaginis, perquè no n’hi havia cap. 




        Quant a la brisa, era més aviat un vent glaçat que va tancar la finestra de cop. 




        —Una altra vegada tempesta! —vaig grunyir en veu baixa. 




        O potser no tan baixa, perquè els meus amics van fer un salt sobre el llit. No sé si em costa més controlar la màgia o la mala lluna. 




        El Marcus Pocus va seure sobre el seu matalàs amb cara de son. Per un moment, vaig creure que duia el meu gat sobre el cap. I acabat de sortir de la rentadora. Però era el serrell, esvalotat per la humitat. El Cosmo, que és un mandrós, seguia arraulit sobre el meu coixí. 




        —I què t’esperaves, bruixitanoca? —va somriure’m el meu amic—. Estem en ple hivern. 




        Francament, el que m’esperava és que a la platja sempre fos estiu. En aquella època és un lloc preciós que s’estén com una cinta daurada fins al far. 




        —I no et feia sospitar que l’anomenin el Far de les Tempestes? —vaig sentir rere meu. 
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        Era la Sarah, amb les seves lliçons de geografia. Ella, a diferència del Marcus, duia uns cabells perfectes. Com s’ho fa per dormir sense despentinar-se ni mitja trena? 




        De l’aspecte de l’Oliver Dark no en puc parlar, perquè seguia acotxat sota la manta. Però el sentia rondinar perfectament. 




        —Ja que no podem sortir, calleu i deixeu-me dormir! —protestava. 




        —No hauríem de desanimar-nos per una mica de mal temps —va opinar l’Àngela—. Amunt, bruixicollaaa! 




        No és que cridés. El que havia fet era badallar fregant-se els ulls, tan inflats com els del seu gripau. La diferència és que ell no duia una disfressa d’astronauta. 




        A la meva amiga li encanta utilitzar-la com a pijama, però no em preguntis per què. 




        I tampoc em preguntis com podia seguir dormint la nostra profe amb tant de xivarri. Potser és que els seus propis roncs no li deixaven sentir-lo. 




        Malauradament per a ella, les nostres mascotes són encara més escandaloses. 




        El Sr. Llamp ja havia començat a perseguir la Cruela per l’habitació. El Globus els animava imitant el soroll d’un cotxe de curses. El Cosmo va saltar al llit de Madame Prune per evitar les flamarades del Dard. 




        I va ser aleshores, és clar, quan la profe va despertar-se. Semblava una col acabada de florir amb camisa de dormir de puntes. Florida i somrient. 
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        —Ai, estimats! —va dir mentre s’estirava—. Que bé que es dorm al costat del mar! 




        Doncs quina sort. Entre els seus roncs i aquells llits tan incòmodes, jo no havia pogut aclucar l’ull. 




        D’acord, estava de molt mal humor. I no només per la falta de son. És que les nostres vacances a la platja anaven cada cop pitjor. 




        No era la primera vegada que ens allotjàvem a l’hotel El Cranc Enamorat. Ara hi havíem tornat per celebrar junts el final del trimestre. 




        Al nostre primer viatge vam conèixer una nena molt estranya a la platja que no parlava el nostre idioma. Després vam descobrir que es tractava d’una sirena perduda. Vam enfrontar-nos a un gran monstre marí per tornar-la a la seva família i tot. 




        Aquest cop, l’únic monstre a què ens enfrontàvem era l’avorriment. El més emocionant que havíem fet en dos dies era baixar a esmorzar. 




        L’emoció consistia a endevinar què estàvem menjant. I és que El Cranc Enamorat no era gaire elegant. 
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        Les habitacions eren petites i fosques. Els llums estaven fets amb timons vells. Els llits eren tan humits que m’hi jugo el que vulguis que hi havia musclos sota el matalàs. 




        De tota manera, el pitjor era el menjar. I dic «menjar» per dir-ne d’alguna manera. 




        —Ecs, quina delícia —vaig grunyir, removent amb fàstic la potinga groguenca del meu plat. Tant podien ser ous remenats com farinetes de blat de moro. 




        —Éf feritat —va replicar l’Àngela, devorant-la a dos queixos—. Eftà foníssim. 




        —Bé, i què farem si continua plovent? —va preguntar l’Oliver, emmurriat. 




        —Mullar-nos —vaig esbufegar amb aire fúnebre. 




        —Oh, no us desanimeu, petits —va somriure la profe, desplegant sobre la taula un fullet turístic—. Mireu quants llocs interessants podem visitar aquí. 




        Sí, el problema és que tots eren museus. El Museu dels Vaixells, el Museu de les Xarxes de Pesca, el Museu dels Crustacis... 
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        —Caram —va entusiasmar-se la Sarah després de donar-hi una ullada—. Hi ha quaranta-nou espècies diferents de llagostes! 




        Genial. Ara només faltava saber quina era la més avorrida. 




        —També podem quedar-nos aquí jugant al parxís màgic —va suggerir el Marcus. 




        —Crec que prefereixo això de les llagostes —va grunyir l’Oliver. 




        Per una vegada, vaig estar-hi d’acord. L’únic que té d’especial el parxís màgic és que les fitxes es mouen soles. Pots posar-te a dormir mentre elles es mengen les unes a les altres. 




        —I si sortim a passejar sota la tempesta? —va comentar l’Àngela. 




        —I si directament em fico vestida a la banyera? —vaig rondinar. 




        —No siguis tan pessimista, estimada —va renyar-me Madame Prune—. D’alguna manera hem de celebrar que heu superat els exàmens, no et sembla? 




        No vaig respondre. Se m’havia encallat l’esmorzar. 




        I no només perquè fos fastigós. És que els exàmens m’havien anat fatal. 




        En el d’Història havia confós Agripina l’Esparracada amb Anastàsia la Llardosa. En el de Levitació gairebé converteixo el Cosmo en el primer gat a trepitjar la Lluna. En el de Pocions tan sols havia aconseguit crear explosions. 




        I no parlem de l’assignatura d’Encanteris. El meu pupitre va acabar més ple de lluços que el mostrador d’una peixateria. Són la meva especialitat quan em poso nerviosa. 




        Per sort, Madame Prune encara no ens havia entregat les notes. I confiava poder impressionar-la durant el viatge per millorar una mica les qualificacions. 




        Però com m’ho faria per impressionar-la si no sorgia cap aventura? Guanyant al parxís? Al nostre hotel no hi havia més perill que algun escarabat aquí i allà. 




        O almenys això vaig pensar fins que vam acabar d’esmorzar i vam tornar a l’habitació. 




        I és que a dins ja hi havia algú esperant-nos. 
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        Potser t’has imaginat una fada penjant d’un llum o un follet assegut a la tassa del vàter. Doncs no. 




        I és que l’hoste inesperat no era res més que... una gavina! I molt poc màgica. 




        Això sí, de la mida d’un voltor. O almenys és el que em va semblar quan vaig veure com es passejava tan tranquil·la sobre un dels llits. 




        Sobre el meu, és clar! Amb les urpes anava deixant un rastre de petjades brutes al cobrellit. 




        La meva màgia és irisada, però sembla que m’hagi creuat amb un gat negre. 




        —Caram! —va cridar l’Oliver—. Com s’ha colat aquí, aquesta bestiota? 




        —Algú no deu haver tancat bé la finestra —va respondre la Sarah amb sorna. 




        Efectivament, estava oberta de bat a bat. 




        —Ha sigut el vent —vaig disculpar-me, mentre tots em fulminaven amb la mirada des de la porta. Ningú no s’atrevia a entrar per no endur-se un cop de bec. 




        L’única que mantenia la calma era Madame Prune. Fins i tot mirava la intrusa amb tendresa. Com si fos una cosina llunyana de la seva òliba màgica. 




        —Però si és un ocellet inofensiu, estimats! —va somriure’ns—. Deu haver entrat per refugiar-se de la tempesta. Només cal que l’espantem perquè torni fora i... 




        Massa tard, perquè el corb del Marcus ja s’hi havia abalançat. I no per espantar-la, precisament... sinó per enfurir-la. 




        Quan va veure’l, la gavina va grallar de manera estrident i va estendre les ales. Després va dirigir el bec afilat cap al Sr. Llamp per defensar-se de l’atac. 
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        És clar que l’altre tampoc no es va quedar parat. En un moment, sobre el cobrellit es va formar un remolí blanc i negre de gralls, urpes i plomes. 




        Allò semblava una baralla de galls. Només hi faltaven les crestes. 




        —Aposto cinc a un pel Sr. Llamp! —va bramar l’Àngela, mentre el seu gripau imitava la campana d’un ring de boxa. 




        —Ai, hem de separar-los! —va exclamar Madame Prune, remenant-se les butxaques—. Mecàsum l’olla, on he posat la vareta? 




        Doncs al calaix de la seva tauleta de nit. Malauradament, s’havia convertit en el nou camp de batalla de les aus. Totes dues hi aletejaven al damunt a cops de bec. 




        Els objectes que hi havia sobre el moble van sortir disparats. Un got d’aigua, una capsa de caramels i fins i tot les agulles amb què la profe s’agafa el monyo. 




        —Aparteu-vos! —va exclamar el Marcus, traient la vareta—. Els llançaré un conjur Serenitat Màxima! 




        Amb tot, en aquell moment una altra vareta va brillar en l’aire. La meva. 




        —Espera, Marcus, jo me n’encarrego! —vaig cridar, apartant-lo. 




        Ho has d’entendre, el meu amic ja tenia assegurat l’excel·lent a Zoologia Fantàstica. I jo no podia desaprofitar l’oportunitat d’impressionar Madame Prune. 




        I vaig impressionar-la del tot. Sobretot perquè el meu encanteri no va aconseguir calmar els ocells. El que va fer va ser... canviar-los màgicament de color. 




        Ara la gavina era negra com el carbó, i el corb, més blanc que el cul d’un fantasma. 
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        Ostres, no havia recitat bé el conjur! 




        L’única cosa bona és que les aus també es van quedar sorpreses quan van veure’s l’una a l’altra. Tant, que van deixar de seguida de lluitar. Humiliat pel seu aspecte, el Sr. Llamp va volar a amagar-se al lavabo. 




        A mi també m’hauria agradat ficar-me al vàter, de la vergonya que sentia. 




        —Bé, l’efecte només durarà uns minuts —va esbufegar Madame Prune, sufocada—. I tots dos s’ho mereixen, per fanfarrons. Vinga, gavineta, és hora de tornar a la platja! 




        Per un moment, va semblar que l’au li faria cas. El que va fer, però, va ser volar a la finestra per recollir una cosa que brillava sobre l’ampit. 




        Semblava una ostra acabada de pescar. Potser l’hi havia deixat abans d’entrar a l’habitació. 




        Després, encara ofesa, ens la va acostar amb el bec. 




        —Ni parlar-ne, ocellot! —va comentar l’Oliver—. No penso utilitzar la vareta com un obrellaunes! 




        —Espera, estimat —va murmurar la profe, agafant el mol·lusc—. Crec que no vol menjar-se-la. 




        De fet, no era una ostra normal. Era més aviat una capseta fabricada amb la closca buida. Fins i tot tenia unpetit fermall daurat.




        Amb molta precaució, la profe va obrir el preciós			  recipient.			  




        El que vam trobar-hi a dins ja no era tan preciós:			  una mena de rebrec verd i viscós. Semblava el moc d’un			  gripopòtam. 




        —Però si és una alga! —va endevinar el Marcus,			  desplegant-la amb compte—. Quina cosa més estranya.			  




        El més estrany va ser trobar un missatge escrit sobre la			  planta:
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        Caram, resulta que era una gavina missatgera. 




        Qui ens havia enviat aquell missatge? De què ens coneixia? I, sobretot, com podia fer tantes faltes d’ortografia en un parell de frases? 




        —A quines faltes et refereixes? —va preguntar l’Oliver, rellegint la nota. Sense comentaris. 




        —I si és només una broma? —va preguntar la Sarah. 




        —I si no ho és i hi ha algú en perill? —vaig respondre jo. 




        Preferia pensar que hi havia una aventura esperant-nos. Ara només calia esbrinar on. 




        Va ser aleshores quan l’Àngela va tombar l’alga. Al darrere també hi havia escrita una cosa. Per desgràcia, tan sols era un batibull indesxifrable de lletres i números. 




        —Un missatge alienígena! —va exclamar la meva amiga—. Això es posa emocionant. 




        —No diguis bajanades —va replicar la Sarah—. Això són unes coordenades geogràfiques. És una mena de codi que permet trobar fàcilment qualsevol lloc sobre el mapa. Es basen en la longitud i la latitud del nostre planeta, que... 




        No estava disposada a permetre que tornés a convertir la diversió en avorriment. 




        —Aleshores hem d’anar a investigar aquest lloc —vaig interrompre-la—. Així trobarem la persona que ens ha enviat el missatge. 




        Madame Prune ja s’havia tret un immens atles geogràfic de la bossa. No em preguntis com s’ho fa per encabir-hi tota la biblioteca. 




        La profe va passar-se una estona fullejant les pàgines del llibre per localitzar el punt exacte al qual havíem d’anar. I després, de sobte, es va posar més pàl·lida que el Sr. Llamp. 




        —Aquestes coordenades... —va dir, empassant-se saliva—. Aquestes coordenades són enmig de l’oceà. 




        Grallant una riallada, la gavina negra va desplegar les ales i va fugir per la finestra. 
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